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1 Dôležité bezpečnostné pokyny

1.2 Návod na použitie 
Okrem prevádzkových pokynov a záväzných nariadení ohľadom prevencie nehôd platných 
v krajine používania dodržiavajte uznávané predpisy zaručujúce bezpečné a správne pou-
žitie.

1.3 Účel použitia
Toto zariadenie je určené na komerčné účely, napríklad do hotelov, škôl, nemocníc, vý-
robných závodov, obchodov a kancelárií, na iné účely ako na normálne upratovanie do-
mácnosti. Nehodám spôsobeným nesprávnym používaním môžu zabrániť iba tí, ktorí toto 
zariadenie používajú.  
PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY.  

Toto zariadenie je vhodné na nasávanie suchého a nehorľavého prachu.
Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť 
za akékoľvek škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho použitia tohto zariadenia. Riziko 
takéhoto použitia nesie v plnej miere používateľ zariadenia. Správne používanie taktiež 
zahŕňa správnu obsluhu, údržbu a správne vykonávanie opráv tak, ako to určil výrobca. 

1.4 Dôležité upozornenia 

VÝSTRAHA
Nebezpečenstvo, ktoré môže viesť k vážnym porane-
niam alebo dokonca k smrti.

NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo, ktoré môže priamo viesť k vážnym 
alebo nezvratným poraneniam, alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo, ktoré môže viesť k menším zraneniam 
a škodám.

1.1 Symboly použité na označenie pokynov

Skôr ako po prvý raz použijete svoj vysávač, pozorne si prečítajte tento návod 
na použitie. Návod starostlivo uschovajte na neskoršie použitie.

VÝSTRAHA
• Na zníženie nebezpečenstva požiaru, úrazu elektrickým 

prúdom alebo zranenia je potrebné, aby ste si pred použí-
vaním prečítali a dodržiavali všetky bezpečnostné pokyny a 
výstražné značky. Tento vysávač je navrhnutý tak, aby bol 
bezpečný pri používaní špecifikovaných funkcií vysávania. 
Ak by došlo k poškodeniu elektrických alebo mechanických 
častí, vysávač a / alebo jeho príslušenstvo musí pred pou-
žívaním opraviť príslušné servisné stredisko alebo výrobca, 
aby sa zabránilo ďalšiemu poškodeniu zariadenia alebo fy-
zickému zraneniu používateľa.

• Pre zníženie nebezpečenstva zásahu elektrickým prúdom - 
Nepoužívajte vonku alebo na vlhkých povrchoch.
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• Toto zariadenie sa smie používať iba v interiéri.
• Toto zariadenie sa smie skladovať iba v interiéri.
• Zásuvku používajte iba na určený účel.
• Zariadenie neponechávajte bez dozoru, pokiaľ je zapojené 

do elektrickej zásuvky. Keď sa nepoužíva a pred vykonáva-
ním údržby ho odpojte od elektrickej zásuvky.

• Zariadenie nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom 
alebo zástrčkou. Pri odpájaní uchopte  zástrčku a nie kábel. 
So zástrčkou alebo vysávačom nemanipulujte vlhkými ruka-
mi. Pred odpájaním vypnite všetky ovládacie prvky.

• Vysávač neťahajte alebo neprenášajte uchopením za kábel, 
kábel nepoužívajte ako rukoväť,  dvere nezatvárajte, keď 
cez ne prechádza kábel, ani kábel neťahajte okolo ostrých 
hrán alebo rohov. Vysávač nezapínajte, keď spočíva na 
kábli. Kábel udržiavajte 
ďalej od horúcich povrchov. 

• Ku otvorom a pohyblivým častiam nedávajte vlasy, voľné 
oblečenie, prsty a iné časti tela. Do otvorov nevkladajte 
žiadne predmety ani vysávač nepoužívajte so zablokovaný-
mi otvormi. Do otvorov sa nesmie dostať prach, chuchval-
ce, vlasy a čokoľvek iné, čo by mohlo znížiť prietok vzdu-
chu. V otvoroch sa nesmie  akumulovať prach, chuchvalce, 
vlasy a čokoľvek iné, čo by mohlo znížiť prietok vzduchu.

• Tento vysávač nie je vhodný na vysávanie nebezpečného 
prachu.

• Tento vysávač nepoužívajte na vysávanie zápalných alebo 
horľavých kvapalín, ako je benzín, alebo ho nepoužívajte v 
miestach, kde môžu byť prítomné.

• Nevysávajte čokoľvek, čo horí alebo dymí,  ako sú cigarety, 
zápalky alebo horúci popol.

• Tento prístroj nesmú používať osoby (vrátane detí), ktoré 
majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné schopnos-
ti, ani osoby bez patričných skúseností a znalostí.

• Je potrebné dohliadať na deti, aby ste si boli istí, že sa 
s týmto zariadením nehrajú. 

• Deti nesmú toto zariadenie čistiť, ani vykonávať jeho údržbu 
bez dozoru.

• Pri vysávaní schodov buďte obzvlášť opatrní.
• Vysávač nepoužívajte, pokiaľ nie sú vložené filtre.
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V spotrebiči s dvojitou izoláciou sa namiesto uzemnenia používajú dva systémy izolácie. 
Spotrebič s dvojitou izoláciou nie je vybavený uzemnením a do tohto spotrebiča sa ne-
smie dodatočne montovať uzemnenie. Údržba spotrebiča s dvojitou izoláciou si vyžaduje 
mimoriadnu pozornosť a znalosti systému a má ju vykonávať iba kvalifikovaný servisný 
personál. Náhradné diely spotrebiča s dvojitou izoláciou musia byť identické s dielmi, kto-
ré nahrádzajú. Spotrebič s dvojitou izoláciou je označený slovami „DVOJITÁ IZOLÁCIA 
(DOUBLE INSULATION)“ alebo „DVOJITO IZOLOVANÝ (DOUBLE INSULATED)“. 
Na výrobku môže byť tiež použitý tento symbol (štvorec vo vnútri štvorca).Toto zariadenie 
je vybavené špeciálnym káblom, ktorý sa v prípade poškodenia musí vymeniť za kábel 
rovnakého typu. Tento kábel je k dispozícii v autorizovaných servisných strediskách, alebo 
u obchodných zástupcov a montovať ho môžu iba zaškolení pracovníci.

1.5 Dvojito izolované spotrebiče  
UPOZORNENIE

• Tento kábel používajte iba tak, ako je popísané v tomto ná-
vode na obsluhu, a iba s príslušenstvom odporúčaným vý-
robcom.

• PRED ZAPOJENÍM VYSÁVAČA DO ELEKTRICKEJ ZÁ-
SUVKY si pozrite typový štítok na vysávači a skontrolujte, 
či menovité napätie vyhovuje 10 % napätiu, ktoré je k dis-
pozícii.

• Tento spotrebič je vybavený dvojitou izoláciou. Používajte 
iba identické náhradné diely. Pozrite si návod na údržbu 
spotrebičov s dvojitou izoláciou.

• Ak vysávač nefunguje správne alebo spadol, je poškodený, bol 
ponechaný vonku alebo spadol do vody, vráťte ho do servisného 
strediska alebo autorizovanému predajcovi.

• Ak z vysávača uniká pena alebo kvapalina, okamžite ho vypnite.
• Operátori musia byť adekvátne vyškolení na používanie týchto 

prístrojov.
• Tento prístroj sa smie používať iba na vysávanie suchých 

materiálov.
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Pri vysávaní nebezpečných materiálov hrozí riziko vážnych ale-
bo aj smrteľných poranení.
Vysávačom sa nesmú vysávať nasledujúce materiály:

• Nebezpečný prach,
• Horúce materiály (horiace cigarety, horúci popol a pod.),
• Horľavé, výbušné, agresívne tekuté látky (napr. nafta, rie-

didlá, kyseliny, zásady a pod.),
• Horľavý, výbušný prach (napr. horčíkový alebo hliníkový 

prach a pod).

1.8 Údržba
Vysávač vždy uchovávajte na suchom mieste. Tento vysávač je určený na nepretržitú in-
tenzívnu prácu. Prachové filtre sa musia vymeniť v závislosti od počtu prevádzkových ho-
dín. Zásobník čistite suchou handričkou a malým množstvom leštidla. 

Podrobnosti o popredajnom servise si vyžiadajte priamo od spoločnosti Nilfisk.

1.9 Záruka
Naše všeobecné obchodné podmienky platia v súlade so zárukou.

V prípade neoprávnenej úpravy zariadenia, použitia nesprávnych kief a použitia zariadenia 
iným spôsobom, ako je jeho účel použitia, výrobca nenesie zodpovednosť za vzniknuté 
škody. 

Staré elektrické a elektronické zariadenia a použité elektrické výrobky sa musia sepa-
rovať a ekologicky recyklovať v súlade s európskou smernicou 2012/19/EU. Podrob-
nejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližší predajca.

1.7 Nebezpečné materiály 
VÝSTRAHA

1.6 Pripojenie do elektrickej siete 
VÝSTRAHA

• Vysávač sa nesmie používať, ak je poškodený elektrický 
kábel alebo zástrčka. Pravidelne kontrolujte kábel aj zástrč-
ku, či nedošlo k poškodeniu. V prípade, ak je poškodený, 
musí ho vymeniť spoločnosť Nilfisk alebo oprávnený popre-
dajný servis spoločnosti Nilfisk, aby sa predišlo akémukoľ-
vek riziku.

• Zástrčky ani elektrického kábla sa nedotýkajte mokrými ru-
kami. 

• Pri odpájaní zariadenia zo siete neťahajte za kábel. Pri 
odpájaní zariadenia ťahajte za zástrčku a nie za kábel. Zá-
strčku je vždy potrebné vytiahnuť zo zásuvky pred servisom 
alebo opravou zariadenia alebo kábla.
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Technické parametre
UZ 964

Menovitý výkon W 660
Trieda ochrany V IPX0
Trieda ochrany (elektrická) W II 
Airflow with hose and tube litre/sek. 28
Prietok vzduchu hadicou a rúrkou W 160
Hladina akustického tlaku LPA  (IEC 60335-2-69) dB(A) 63 ± 2
Hladina akustického výkonu LWA   (IEC 60335-2-69) dB(A) 75 ± 2
Vibrácie ISO 5349 ah m/s2 ≤ 2,5
Vrecko Filtračný cm² 1000
Objem prachového vrecka l 2,2
Hmotnosť kg 5,5

Špecifikácie a podrobnosti sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia.

EG – konformné prehlásenie
My,
Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DÁNSKO

týmto výhradne vyhlasujeme, že:
Výrobok VAC - Commercial - Dry
Popis 220-240V, 50/60Hz, IPX0
Typ UZ 964

je v súlade s nasledujúcimi normami:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012
EN 60312-1:2013

V súlade s ustanoveniami:
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EC
666/2013/EU

Hadsund 16-3-2017

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global R&D
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